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GLORY TO JESUS CHRIST! – GLORY FOREVER!  
To friends and visitors who worship with us today, a sincere welcome is extended 

and we cordially invite you to attend all the services of this church. 

 

May 24, 2026 
Seventh Sunday of Pascha: The Fathers of the First Ecumenical Council 

Epistle Reading: Acts 20:16-18, 28-36   |  Gospel Reading: John 17:1-13

 
HIS EMINENCE ARCHBISHOP DANIEL, ARCHPASTOR 

 
 

 
 
 
 

FR. MICHAEL’S SPIRITUAL REFLECTIONS – ДУХОВНІ РОЗДУМИ О. МИХАЙЛА 

In this Sunday’s Gospel, our Lord Jesus Christ lifts His eyes to heaven and prays for His disciples with love, care, and 
hope. Christ reminds us that true life is found in knowing God and living close to Him each day. Even in a world filled 
with worries, struggles, and uncertainty, the Lord desires that His joy may remain in our hearts. He calls us to stay 
united in faith, prayer, love, and kindness toward one another. 
 
As we also observe Memorial Day weekend, we remember with gratitude all those who served and sacrificed for our 
country and for the blessings of freedom and peace. We thank God for the brave men and women who gave of 
themselves for others. Their sacrifice reminds us of the words of Christ about love, dedication, and caring for one 
another. We pray that the Lord will grant eternal memory to all departed veterans and bless their families with comfort, 
strength, and peace. 
 
This holy Gospel also encourages all of us to continue the work God has given us to do with faith and hope. Every act 
of goodness, every prayer, every kind word, and every moment of love offered to another person brings light into this 
world. Let us not become discouraged, but trust that Christ is always with us. May our hearts be filled with His joy, and 
may we continue to walk together in unity, gratitude, and the peace of our Lord Jesus Christ.  

Fr. Michael, Pastor 
 

У Євангелії цієї неділі наш Господь Ісус Христос підносить Свої очі до неба та молиться за Своїх учнів з любов’ю, 
турботою і надією. Христос нагадує нам, що справжнє життя полягає у пізнанні Бога та щоденному житті поруч 
із Ним. Навіть у світі, наповненому переживаннями, труднощами та невпевненістю, Господь бажає, щоб Його 
радість перебувала у наших серцях. Він закликає нас залишатися єдиними у вірі, молитві, любові та доброті 
один до одного. 
 
У ці дні, коли ми також відзначаємо Memorial Day Weekend, ми з вдячністю згадуємо всіх тих, хто служив і 
жертвував собою заради нашої країни та благословення свободи і миру. Ми дякуємо Богові за мужніх чоловіків 
і жінок, які віддали себе заради інших. Їхня жертва нагадує нам слова Христа про любов, відданість і турботу 
один про одного. Молимося, щоб Господь дарував вічну пам’ять усім спочилим ветеранам та благословив їхні 
родини потіхою, силою і миром. 
 
Це святе Євангеліє також заохочує кожного з нас продовжувати працю, яку Бог дав нам виконувати, з вірою та 
надією. Кожний добрий вчинок, кожна молитва, кожне добре слово і кожна мить любові, подарована іншій 
людині, приносить світло у цей світ. Не падаймо духом, але довіряймо, що Христос завжди є з нами. Нехай наші 
серця будуть наповнені Його радістю, і нехай ми продовжуємо йти разом у єдності, вдячності та мирі Господа 
нашого Ісуса Христа.  

о. Михайло, Настоятель 

ANNOUNCEMENT – HOLY CONFESSION  

The Sacrament of Holy Confession will be available every Sunday. Please arrive 30 minutes before the Divine Liturgy: 
at 8:00 AM for those attending the English service, at 10:00 AM for those attending the Ukrainian service, and at 8:15 
AM before the bilingual service. It will also be available on Holy Days during the week before the Divine Liturgy at 8:30 
AM. 

RESTORATION OF ST. VLADIMIR’S CATHEDRAL – A CALL TO FAITH AND UNITY 

Dear Faithful of St. Vladimir Cathedral, 
St. Vladimir’s Cathedral is not only a building – it is our sacred home. Within these holy walls, generations have met 
God, received the life-giving Sacraments, and prayed together as one family of faith. Restoration work has already 
begun on our cupolas, but urgent repairs are still needed for the cupolas, roof, and walls. So far, donations total 
173,750 – a wonderful beginning, yet still far from the $900,000 needed to complete this holy project. We 
prayerfully invite every parishioner, every family, and every friend of our Cathedral to join in this sacred work. Every gift 
– no matter the amount – is precious in the eyes of God. Your offering helps preserve the beauty and mission of our 
Cathedral for our children and grandchildren. Donations may be made securely at www.stvladimirs.org or by check 
payable to St. Vladimir Cathedral. Let us unite in faith, love, and sacrifice, so that our Cathedral may continue to shine 
as a house of prayer and a beacon of hope for generations to come.  
May our Lord Jesus Christ richly bless you for your generosity and love for His Holy Church. 

IMPORTANT NOTICE REGARDING DONATION RECORDS 

It has come to our attention that some parishioners believe the letter they received regarding prior year (2025) donations 
does not accurately reflect the amount donated. As stated in the letter you received, to ensure that your donation is 
properly recorded, donations must be made using one of the following methods: 1) using the envelopes provided to 
you annually; 2) making your donation at the Church or Parish Office and receiving a receipt; or 3) making your donation 
online. Please note that if a check or cash is placed in the collection basket without an envelope, the donation cannot 
be attributed to a specific individual. For this reason, it is very important to use the envelopes provided to you each 
year. This allows us to properly record your donation to St. Vladimir Parish and ensures that you receive credit for your 
contribution. 

BROTHERHOOD SCHOLARSHIP 

Brotherhood Scholarship applications are available in the church and school offices. High school graduates who are 
active in parish life, and whose parents are current with their annual membership dues, generous in supporting the 
parish, and active in parish life, are invited to apply. The deadline for submitting applications is June 28, 2026. 

2026 GRADUATING STUDENTS 

Parents, please contact Fr. Michael with information about your children that are graduating from high school or college. 
We will honor them in our parish bulletin. 

PYROHY GROUP WARMLY INVITES EVERYONE TO HELP MAKE VARENYKY 

Our Pyrohy Group warmly invites everyone to come and help make varenyky! We will peel potatoes on Wednesday, 
May 27 at 3:00 PM, scoop potatoes on Thursday, May 28 at 10:00 AM, and make varenyky on Thursday, May 28 at 
4:00 PM. Your helping hands, fellowship, and support are always greatly appreciated. Come spend time together in 
good Christian friendship as we continue this beautiful parish tradition. God bless you all! 

CHURCH CAMPS REGISTRATION    

There is still time to register for church camps at All Saints Camp in Emlenton, PA! Please register, at 
www.uocyouth.org 

IN MEMORY OF PANI MATKA ANN HANKAVICH – 11TH ANNIVERSARY 

On Tuesday, May 26th, we prayerfully mark the eleventh anniversary of the falling asleep in the Lord of Pani Matka 
Ann Hankavich. For 55 years, she served Christ and our St. Vladimir parish with unwavering love, humility, and faith. 
Though she now rests in the Lord, her presence continues to live in the hearts of all who were touched by her holy 
example. Memory Eternal! 
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АНОНС – СВЯТА СПОВІДЬ  

Таїнство Святої Сповіді буде доступне кожної неділі. Просимо приходити за 30 хвилин до початку Божественної 
Літургії: о 8:00 ранку для тих, хто відвідує англомовну службу, о 10:00 ранку для тих, хто відвідує україномовну службу, 
та о 8:15 ранку перед двомовною Літургією. Також Сповідь буде доступна у святкові дні протягом тижня перед 
Божественною Літургією о 8:30 ранку. 

РЕСТАВРАЦІЯ СВЯТО-ВОЛОДИМИРСЬКОГО СОБОРУ – ПОКЛИК ДО ВІРИ ТА ЄДНОСТІ 

Дорогі Вірні Свято-Володимирського Собору, 
Свято-Володимирський Собор – це не просто будівля, а наш святий дім. У цих святих стінах покоління зустрічалися з 
Богом, приймали животворчі Таїнства і молилися разом як одна родина віри. Реставраційні роботи на банях уже 
розпочато, але ще потрібні термінові ремонти бань, даху та стін. На сьогодні пожертвувано 173,750 доларів – це 
чудовий початок, але ще далеко до необхідної суми у 900,000 доларів. Ми щиро запрошуємо кожного 
парафіянина, кожну родину і кожного друга нашого Собору долучитися до цієї святої справи. Кожна пожертва – велика 
в очах Божих, незалежно від її розміру. Ваша щедрість допоможе зберегти красу і місію нашого храму для наших дітей 
і внуків. Пожертви можна зробити безпечно на сайті www.stvladimirs.org або чеком, виписаним на St. Vladimir Cathedral. 
Об’єднаймося у вірі, любові та жертвенності, щоб наш Собор і надалі сяяв як дім молитви та світло надії для 
прийдешніх поколінь. Нехай Господь наш Ісус Христос щедро благословить усіх вас за вашу доброту, щедрість і любов 
до Його Святої Церкви. 

ВАЖЛИВЕ ОГОЛОШЕННЯ ЩОДО ОБЛІКУ ПОЖЕРТВ 

Нам стало відомо, що деякі парафіяни вважають, що лист, який вони отримали щодо пожертв за попередній рік (2025), 
не повністю відображає суму внесених ними пожертв. Як зазначено в отриманому вами листі, щоб ваша пожертва 
була належним чином зафіксована, пожертви необхідно робити одним із таких способів: 1) використовуючи конверти, 
які щороку вам надаються; 2) роблячи пожертву в церкві або в парафіяльному офісі з отриманням квитанції; або 3) 
роблячи пожертву онлайн. Звертаємо вашу увагу, що якщо чек або готівка кладеться до кошика для пожертв без 
конверта, така пожертва не може бути зарахована конкретній особі. Саме тому дуже важливо користуватися 
конвертами, які ви отримуєте щороку. Це допомагає нам належним чином обліковувати ваші пожертви для парафії 
святого Володимира та гарантує, що ви отримаєте зарахування ваших внесків. 

СТИПЕНДІЇ ВІД БРАТСТВА   

Аплікації на стипендію від Братства є доступні в офісах церкви та школи. До участі запрошуються випускники середньої школи, 
які беруть активну участь у житті парафії, а також чиї батьки сплачують річні членські внески, щедро підтримують парафію та 
активно беруть участь у житті парафії. Кінцевий термін подання аплікацій – 28 червня 2026 року. 

ВИПУСКНИКИ 2026 

Просимо батьків, у яких діти закінчують загально-освітні школи та коледжі, дати знати о. Михайлу для того, щоб 
привітати ваших дітей у нашому бюлетні. 

ГРУПА ВАРЕНИКІВ ЩИРО ЗАПРОШУЄ ВСІХ ДОПОМОГТИ ЛІПИТИ ВАРЕНИКИ 

Наша Група Вареників щиро запрошує всіх прийти та допомогти ліпити вареники! Чистити картоплю будемо у середу, 
27 травня, о 3:00 год. пополудні, скупувати картоплю – у четвер, 28 травня, о 10:00 год. ранку, а ліпити вареники 
будемо у четвер, 28 травня, о 4:00 год. пополудні. Ваші працьовиті руки, підтримка та спільна праця є для нас великою 
допомогою та благословінням. Приходьте провести час у добрій християнській атмосфері та продовжити цю прекрасну 
парафіяльну традицію. Нехай Господь благословить усіх вас! 

РЕЄСТАЦІЯ НА ТАБОРИ ОСЕЛІ ВСІХ СВЯТИХ 

Ще є час щоб зареєструватися на церковні табори на Оселі Всіх Святих у Емлентоні, Пенсильванія. 
Реєстрація на www.uocyouth.orgwww.uocyouth.org 

У ПАМ’ЯТЬ ПАНІ МАТКИ АННИ ГАНКЕВИЧ – 11-ТА РІЧНИЦЯ ЇЇ УПОКОЄННЯ 

У вівторок, 26 травня, ми з молитвою вшановуємо 11 річницю упокоєння в Господі Пані Матки Анни Ганкевич. 
Протягом 55 років вона віддано служила Христові та нашій парафії св. Володимира з незмінною любов’ю, смиренням 
і вірою. Хоча вона вже спочиває в Господі, її присутність продовжує жити в серцях усіх, кого торкнувся її святе життя і 
приклад. Вічная пам’ять! 

СЛАВА ІСУСУ ХРИСТУ! – СЛАВА НАВІКИ БОГУ! 
Щиро вітаємо друзів та гостей, які моляться сьогодні разом з нами.  
Ми сердечно запрошуємо Вас на всі Богослужіння до нашого храму. 

 

24 травня, 2026 
Сьома Неділя Пасхи: Святих Отців Першого Вселенського Собору 

Апостольське Читання: Діяння 20:16-18, 28-36  |  Читання Євангелія: Івана 17:1-13 

                      WEEKLY SCHEDULE                                               ТИЖНЕВИЙ РОЗКЛАД   

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

MARK THE DATES IN YOUR CALENDAR  

Sunday, May 31: Pentecost 
Saturday: July 11: Parish Ukrainian Festival 
Sunday, July 19: Parish Feast Day of St. Vladimir 

ВІДМІТЬТЕ ДАТИ У СВОЄМУ КАЛЕНДАРІ 

Неділя, 31 травня: Свята П’ятидесятниця 
Субота, 11 липня: Парафіяльний Український Фестиваль 
Неділя, 19 липня: Храмове Свято св. Володимира 

Sunday, May 24,  

SEVENTH SUNDAY OF PASCHA: THE FATHERS  

OF THE FIRST ECUMENICAL COUNCIL 

- 8:00 a.m. Holy Confession.  

- 9:00 a.m. ONE bilingual Divine Liturgy 

- Following the Memorial Service for all Veterans 

- Afterward, a Parish Picnic will be held in the  

  Parish Grand Hall 
Monday, May 25, Memorial Day  

- 8:00 a.m., Individual Services at Parish Cemetery 

- 9:00 a.m., General Memorial at the Main Cross   

Tuesday, May 26,  

Wednesday, May 27,  
- 8:30 a.m. Moleben 

- 3:00 p.m., Pyrohy Project (peeling) 

Thursday, May 28, 

- 10:00 a.m., Pyrohy Project (scooping) 

- 4:00 p.m., Pyrohy Project (making) 

Friday, May 29,  

- 9:00 a.m. to 2:00 p.m., Pyrohy Sales 

Saturday, May 30,   

- 4:30 p.m. Holy Confession. 

- 5:00 p.m., Vespers 

Sunday, May 31,  

PENTECOST: DAY OF THE HOLY TRINITY:  

GREEN HOLY DAYS 

- 8:00 a.m. Holy Confession.  

- 9:00 a.m. ONE bilingual Divine Liturgy 

 

Неділя, 24 травня  
СЬОМА НЕДІЛЯ ПАСХИ: ОТЦІВ ПЕРШОГО 
ВСЕЛЕНСЬКОГО СОБОРУ  
- 8:00 р. Свята Сповідь.  
- 9:00 р. ОДНА двомовна Божественна Літургія. 
- Після Літургії, Панахида за всіх Ветеранів 
- Після цього у Великому Залі парафії 
  відбудеться Парафіяльний Пікнік 

Понеділок, 25 травня, День Пам’яті 
- 8:00 р. Індивідуальні панахиди на Brooklyn 
Heights цвинтарі.  
- 9:00 р. Загальна Панахида біля Головного Хреста. 
Вівторок, 26 травня 
Середа, 27 травня,  
- 8:30 р. Молебен.  
- 3:00 дня Чищення картоплі. 
Четвер, 28 травня, 
- 10:00 р Вигoтoвлення кульoк для лiплення вареникiв. 
- 4:00 веч. Вигoтoвлення вареникiв.     
П’ятниця, 29 травня 
 - 9:00 р. – 2:00 дня Рoзпрoдаж вареникiв. 
Субота, 30 травня 
- 4:30 дня Свята Сповідь  
- 5:00 веч. Вечірня 
Неділя, 31 травня  
П’ЯТИДЕСЯТНИЦЯ: ДЕНЬ СВЯТОЇ ТРІЙЦІ:  
ЗЕЛЕНІ СВЯТА  
- 8:00 р. Свята Сповідь.  
- 9:00 р. ОДНА двомовна Божественна Літургія. 
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MONDAY, MAY 25TH IS MEMORIAL DAY 

Memorial Day is a sacred time to honor the brave men and women who gave their lives in service to our nation. It is a 
moment for us to remember their courage and to thank Almighty God for the precious gift of freedom, secured through 
their ultimate sacrifice. As we gather this weekend, let us lift our hearts in prayer for their souls, recalling the words of 
our Lord: “Greater love has no one than this, than to lay down one’s life for his friends” (John 15:13). We also 
remember those who continue to serve in the military around the world. May the Lord protect and strengthen them and 
bring them safely home. Among the fallen are beloved sons of our parish family, who gave their lives defending our 
freedom: World War II: John Lezan, Michael Kost, Nicholas Molodec, Peter Nebesh. Korean War: Joseph Krupa. 
May Christ our God receive them into His heavenly kingdom and grant them rest with the saints. Memory Eternal. 

MEMORIAL DAY PRAYERS FOR THE REPOSE OF OUR DEPARTED LOVED ONES 

In keeping with the sacred tradition of our parish, we will gather on Memorial Day – tomorrow, Monday, May 25th – 
at Brooklyn Heights Cemetery to offer prayers for the repose of the souls of our departed loved ones. Our day of 
remembrance will begin at 8:00 a.m. with individual family memorial services, as we visit the graves of those who 
have fallen asleep in the Lord. At 9:00 a.m., we will unite as one parish family for a general Panakhyda (memorial 
service) in front of the cemetery monument, lifting our prayers to God in love and gratitude for all who have gone before 
us, especially those who served and sacrificed for our freedom. May their memory be eternal. 

KASHNAN SPRING CONCERT, SATURDAY, JUNE 6 

The 2026 UCAA Spring Concert, “Kashtan Spring Concert,” will be held on, Saturday, June 6, at 4:30 PM at the Strongsville High 
School Auditorium, located at 20025 Lunn Road, Strongsville, Ohio 44149. The concert will feature special guest performances by 
Piast – Polish Artistic Folk Song & Dance Ensemble and ABREPASO Flamenco. Tickets are $10 and can be purchased by contacting 
Christy Bohuslawsky Brown at 216-287-9166 or by using the QR code on the poster. Doors open at 4:00 PM. All are welcome! 

LET US COME TOGETHER AS ONE PARISH FAMILY TO PREPARE FOR OUR FESTIVAL IN FAITH, LOVE, AND UNITY 

Dearly Beloved in Christ,  
With love and gratitude, we humbly call upon all the faithful of our St. Vladimir parish family to unite in spirit and in 
service as we prepare for our annual Ukrainian Festival on Saturday, July 11. This special day, filled with joy, 
tradition, and fellowship, is a beautiful opportunity for us to share our faith, heritage, and hospitality with our neighbors 
and the wider community. We kindly ask that everyone make every effort to be present and to offer their time and 
helping hands during the week leading up to the festival, as well as on the day of the festival itself. There is much to 
prepare, and your presence makes a tremendous difference. If you are planning a summer vacation, please consider 
scheduling it before or after the festival, so that together we may offer our best to this important and joyful event. Let 
us work side by side as one family in Christ, with unity of heart and purpose, praying that our labor will bear fruit and 
that this year’s festival will be a blessing and a great success. Our festival is only one day a year – but through it, we 
build a lasting legacy of faith, love, and community. May God bless you abundantly for your dedication and love for His 
Church.  

With love in Christ, Fr. Michael 

PARISH YOUTH ACTIVITIES AND UPCOMING EVENTS 

The Youth Committee warmly invites all parents to encourage their children to participate in our parish youth activities 
and programs. We kindly ask you to speak with Mrs. Oksana Logvynyuk, our Parish Youth Minister, to learn more about 
upcoming events and opportunities for our children and youth. For additional information, please contact Mrs. 
Oksana Logvynyuk at 216-246-7978. We will continue to keep everyone informed about future activities and 
gatherings. 
• Sunday, June 21 – Father’s Day Celebration. Our parish youth will present a special program in honor of all fathers. 
• Saturday, July 11 – Parish Ukrainian Festival. We encourage all families to become involved and help our children 
grow in faith, friendship, and love for our parish community. May God bless all of our youth and families! 

UKRAINIAN VILLAGE PARADE – SATURDAY, AUGUST 22 

We are excited to invite you to join us in celebrating the 35th anniversary of Ukraine's independence at the Ukrainian Village Parade 
on Saturday, August 22, 2026. This joyous occasion is a wonderful opportunity for us to unite as a community, proudly showcase our 
heritage, and demonstrate our unwavering support for Ukraine. Your participation will make this celebration even more memorable. 
We look forward to seeing you there! 

ПОНЕДІЛОК, 26 ТРАВНЯ, ДЕНЬ ПАМ’ЯТІ 

День Пам’яті – це священний час для вшанування відважних чоловіків і жінок, які віддали своє життя, служачи нашій державі. 
Це момент, коли ми згадуємо їхню мужність і дякуємо Всемогутньому Богові за дорогоцінний дар свободи, здобутої через 
їхню найвищу жертву. Збираючись цього вікенду, піднесімо наші серця у молитві за їхні душі, пригадуючи слова нашого 
Господа: “Ніхто більшої любови не має над ту, як хто душу свою покладе за друзів своїх” (Івана 15:13). Молімося 
також за тих, хто сьогодні продовжує нести військову службу по всьому світу. Нехай Господь оберігає їх, зміцнює та 
благословить щасливим поверненням до домівок. Серед загиблих – дорогі сини нашої парафії, які віддали своє життя, 
захищаючи нашу свободу: Друга Світова Війна: Іван Лезан, Михайло Кост, Микола Молодець, Петро Небеш. Корейська 
війна: Йосип Крупа. Нехай Христос, наш Бог, прийме їхні душі до Свого небесного царства і дарує їм спокій серед святих. 
Вічная пам’ять. 

МОЛИТВИ У ДЕНЬ ПАМ’ЯТІ ЗА СПОКІЙ ДУШ НАШИХ СПОЧИЛИХ РІДНИХ 

У дусі священної традиції нашої парафії, ми зберемося у День Пам’яті – завтра, в понеділок, 25 травня – на цвинтарі 
Brooklyn Heights, щоб піднести молитви за упокій душ наших спочилих рідних. День поминання розпочнеться о 8:00 ранку 
з індивідуальних панахид біля могил тих, хто упокоївся в Господі. В 9:00 ранку ми об’єднаємося як одна парафіяльна родина 
для спільної панахиди перед пам’ятником на цвинтарі, возносячи молитви до Бога з любов’ю та вдячністю за всіх, хто відійшов 
у вічність, особливо за тих, хто служив і пожертвував собою заради нашої свободи. Вічная їм пам’ять! 

КАШТАН ВЕСНЯНИЙ КОНЦЕРТ, СУБОТА, 6 ЧЕРВНЯ 

Весняний концерт танцювальної групи Каштан відбудеться у суботу, 6 червня, о 4:30 дня у залі Strongsville High School 
Auditorium за адресою: 20025 Lunn Road, Strongsville, Ohio 44149. У концерті візьмуть участь запрошені гості: Piast – польський 
ансамбль народної пісні та танцю, а також ABREPASO Flamenco. Вартість квитків – $10. Їх можна придбати, звернувшись до 
Христини Богуславської Бровн за телефоном 216-287-9166 або скориставшись QR-кодом на афіші. Двері відкриваються о 
4:00 дня. Щиро запрошуємо всіх! 

З’ЄДНАЙМОСЯ ЯК ОДНА ПАРАФІЯЛЬНА РОДИНА, ЩОБ ГОТУВАТИСЯ ДО НАШОГО ФЕСТИВАЛЮ У ВІРІ, ЛЮБОВІ ТА ЄДНОСТІ 

Возлюблені у Христі,  
З любов’ю та вдячністю щиро звертаємося до всіх вірних нашої парафіяльної родини святого Володимира із 
закликом об’єднатися в дусі та у служінні, готуючись до нашого щорічного Українського фестивалю, який 
відбудеться в суботу, 11 липня. Цей особливий день, наповнений радістю, традицією та братерською 
спільнотою, є чудовою нагодою поділитися нашою вірою, спадщиною та гостинністю з нашими сусідами та 
ширшою громадою. Щиро просимо кожного докласти зусиль, щоб бути присутнім та подарувати свій час і 
допомогу протягом тижня перед фестивалем, а також у сам день свята. Потреб багато, і ваша присутність має 
величезне значення. Якщо ви плануєте літню відпустку, будь ласка, подумайте над тим, щоб запланувати її до 
або після фестивалю, щоб ми разом могли з радістю віддати свої сили цій важливій події. Працюймо пліч-о-пліч 
як одна родина у Христі, в єдності серця і намірів, молячись, щоб наша праця принесла плід і щоб цьогорічний 
фестиваль став благословенням і великим успіхом. Наш фестиваль триває лише один день на рік – але через 
нього ми будуємо тривалу спадщину віри, любові та громади. Нехай Господь щедро благословить вас за вашу 
відданість і любов до Його Церкви.  

З любов’ю у Христі, о. Михайло 

ПАРАФІЯЛЬНІ МОЛОДІЖНІ ЗАХОДИ ТА НАЙБЛИЖЧІ ПОДІЇ 

Молодіжний Комітет щиро запрошує всіх батьків заохочувати своїх дітей брати участь у молодіжних заходах та програмах 
нашої парафії. Просимо звертатися до п. Оксани Логвинюк, нашої Керівниці Парафіяльної Молоді, щоб дізнатися більше про 
найближчі події та можливості для наших дітей і молоді. Для додаткової інформації просимо контактувати пані Оксану 
Логвинюк за номером 216-246-7978. Ми й надалі будемо інформувати всіх про майбутні заходи та зустрічі. 
• Неділя, 21 червня – Святкування Дня Батька. Наша парафіяльна молодь представить особливу програму на честь усіх 
батьків. 
• Субота, 11 липня – Парафіяльний Український Фестиваль. 
Заохочуємо всі родини долучатися та допомагати нашим дітям зростати у вірі, дружбі та любові до нашої парафіяльної сім’ї. 
Нехай Господь благословить усю нашу молодь та родини! 

ПАРАД УКРАЇНСЬКОГО СЕЛА – СУБОТА, 22 СЕРПНЯ 

Ми раді запросити вас приєднатися до нас у святкуванні 35-ї річниці незалежності України на параді в Українському Селі у 
Пармі в суботу, 22 серпня 2026 року. Це радісна подія є чудовою нагодою для нас об'єднатися як спільнота, гордо 
демонструвати нашу спадщину та продемонструвати нашу непохитну підтримку Україні. Ваша участь зробить це свято ще 
більш пам'ятним. З нетерпінням чекаємо на зустріч з вами! 


